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ДУХОВНОЙ МИССИИ КОНЦА XIX – НАЧАЛА XX ВЕКА8 
 
Аннотация. Статья посвящена анализу оттопонимических образований 

(лексем) в текстах Алтайской духовной миссии конца XIX – начала XX века: 
выявленные лексические единицы исследуются с точки зрения используемых 
словообразовательных моделей; представлено тематическое членение данных 
оттопонимических образований на основе их контекстуального употребления.  
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OTTOPONYMIC FORMATIONS IN TEXTS ALTAI SPIRITUAL MISSION LATE XIX – 

EARLY XX CENTURY 

 
Annotation. The article is devoted to the analysis of toponymic formations (lexemes) 

in the texts of the Altai Spiritual Mission of the late 19th – early 20th centuries: the identified 
lexical units are studied from the point of view of the word-building models used; the 
thematic division of these toponymic formations is presented on the basis of their contextual 
use. 
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Архивные документы Алтайской духовной миссии XIX – XX веков 
представляют собой богатый материал для разного рода исследований – 
лингвистических, исторических, религиоведческих, а также культурологических и 
этнографических. В состав данных документов входят не только официальные 
отчеты и ведомости, но и многочисленные записки, дневниковые и этнографические 
заметки, письма и биографические воспоминания.  

В текстах нашли свое отражение этнографические реалии, алтайские традиции 
и обычаи, исторические сведения о распространении православной церкви в регионе, 
а также обширные топонимические данные – названия поселков и деревень, рек и 
озер, горных вершин, перевалов и т.д. Помимо этого в документах часто встречаются 
так называемые «оттопонимические» лексемы – слова, образованные 
непосредственно от топонимов, но сами топонимами не являющиеся. Они 
используются для обозначения каких-либо субъектов или объектов, относящихся к 
определенной местности. 

В целом, оттопонимические прилагательные занимают особое место среди 
прилагательных русского языка. Они являются производными от собственных имён 
(наименований населённых пунктов) и непосредственно взаимодействуют со всей 
ономастической системой и по происхождению, и по активному функционированию 
во всех сферах. Такие наименования «как правило, отражают материальную и 
духовную культуру данного этноса» [1, с.108]. Так, Л.И. Озтюрк для таких 
прилагательных выделяет особый ономастический термин – адъектонимы, 
подчёркивающий их родство и смежность с другими именами собственными [2, 
с.231]. Стоит отметить, что являясь частью апеллятивной лексики, адъектонимы 
входят в особый лексико-семантический разряд и имеют ряд отличительных 
особенностей. Так, оттопонимические прилагательные имеют собственную 
словообразовательную парадигму, отличную от парадигмы имён нарицательных. То 
обстоятельство, что многие адъектонимы стремятся приобрести специфическую 
форму, является для языка закономерным, так как подобным образом исключается 
нежелательная омонимия. Таким образом, можно говорить о существовании в языке 
особой «оттопонимической модели» для адъектонимов, что является их важным 
отличительным признаком. 

В целом оттопонимическое словопроизводство связано с существованием в 
языке многочисленных вариантов модели их образования, выбор которых не всегда 
регламентирован какими-либо достаточными данными. Как известно, наличие 
вариантов – объективное явление, но при этом затруднительным становится выбор 
одного из них. Приходится обращаться к специальным справочникам, но в них, как 
правило, отражены оттопонимические производные от названий крупных и 
известных населенных пунктов. Адъектонимы, образованные от названий малых 
сельских населённых пунктов, в них почти не представлены. 

Между тем очевиден региональный характер функционирования этих 
прилагательных, действующих не в абстрактно-языковых условиях, а в рамках 
стихийно-сложившихся традиций той или иной местности. Тюркские образования 
приобретают новую форму, основанную на словообразовательных моделях, 
применяемых в русском языке. В различных национальных регионах (в данном 
материале – Республика Алтай) процесс образования адъектонимов от национальных 
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топонимов в русской огласовке происходит неодинаково, что связано с различиями в 
традиции, в особой структуре топонимических основ, в ударении топонима и т.д. 

Объектом нашего исследования являются прилагательные, образованные от 
названий сельских населённых пунктов. Материалом для работы послужили тексты 
Алтайской духовной миссии конца XIX – начала XX в.в.. Работа подготовлена при 
поддержке программы: «Комплексные этнографические и этнокультурологические 
исследования общности тюрко-монгольских народов Большого Алтая» на 2022 г. 
(Группа 3 2022); раздел «Национально-специфические реалии в языковом сознании 
жителей трансграничного региона Большой Алтай»: база данных тюркских лексем в 
эпистолярном наследии Алтайской духовной Миссии», 2022 г. 

Цель данной статьи – проанализировать выявленные оттопонимические 
лексические единицы с точки зрения тематических характеристик данной группы 
слов, а также в аспекте словообразования: определить словообразовательные модели, 
задействованные в процессе создания данных слов. Тематическое членение 
оттопонимических образований основывается на экстралингвистических факторах – 
области жизни и деятельности людей, в которых используются эти лексемы в 
контекстах. Выявленные нами словообразовательные модели позволяют говорить о 
том, что оттопонимические образования «вводят» многочисленные иноязычные 
(часто тюркские) топонимы в систему русского языка и делают их привычными и 
понятными. 

Тематическое членение оттопонимических лексем. Контексты даются со 
ссылкой на Список источников в конце статьи в порядке цитирования: 

- оттопонимические названия группы «жители данной местности». Примеры: 
ашияхтинец: Ашияхтинцы просили о. Диакона, чтобы вещи не передовать обратно 
Алтаяку. «Для того разве мы взяли вещи у Алтаяка, чтобы отдать их обратно ему» – 
говорят новокрещенные. Л.115. (Письмо свящ. Владимира Постникова к о. Петру от 23 
октября 1906 г. [1]; чемалец: Мука вышла, а купить не на что, пошел просить у чемальцев, 
но никто не дал в долг, оговаривая, что нужно нам деньги. Л.214. Письмо диакона Николая 
Штанакова к о. Протоиерею [Петру Бенедиктову] [2]; ыныргинец: Я его видел – он, как 
и все почти Ыныргинцы – обрусел, как русский по виду и типу своему. Л.29. Письмо свящ. 
Илии Седакова к о. Петру от 22 марта 1906 г. [3] и т.д.; 

Таких названий в текстах Алтайской духовной миссии достаточно много, они 
часто употребляются в контекстах, где идет речь о жителях определенных сел или 
деревень Алтая и Горного Алтая.  

- оттопонимические названия группы «образовательные учреждения». 
Примеры: Артыбашская школа: У о. Никона в Артыбашской школе отсутствует все 
необходимое при занятиях. Л.78. (Письмо иеромонаха Питирима к о. Петру 
Бенедиктову от 2 октября 1916 г.) [4]; Узун-Аргинская подвижная школа: При сем 
препровождаю годовой отчет Узун-Аргинской подвижной школы, составленный учителем 
Павлом Отургашевым. Л.68. (Письмо свящ. Алексея Чевалкова к о. Петру от 5 мая 1907 
г.) [5]; Тостоковское училище: Спешу уведомить Вас, что училище Тостоковское продал 
за 100 рублей на аул, теперь есть на что будет купить мебель, починить в дома стекла, 
покрыть новую крышу… Л.89. Письмо свящ. Кузьмы Укунакова к о. Петру от […] 
ноября 1906 г.) [6] и т.д. Подобные оттопонимические обозначения школ или училищ 
часто встречаются в текстах Алтайской духовной миссии. Принимая во внимание, что 
оттопонимическое прилагательное с суффиксом -ск- является производящим словом 
для названий жителей данного населённого пункта, можно отметить следующую 
особенность. Например, в Артыбашской школе. Ограничивают активность этого 
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суффикса наименования женского рода, образуемые чаще всего суффиксом -к(а) – их 
образование чаще всего не представляется возможным; 

- оттопонимические названия группы «богослужебные сооружения» - самая 
многочисленная группа, куда включены оттопонимические наименования церквей, 
храмов и монастырей. Примеры: Кебезенская церковь: В церкви Кебезенской хранятся 
две добрыя мантии, чьи, неизвестно, не отца ли Дометиана? Л.28а. Письмо Илии 
Седакова к о. Петру от 9 февраля 1907 г. [7]; Чолышманский монастырь: Казагачев 
просится даже прямо в духовное звание перейти. Я уверен, - если бы он не семейный был, ради 
дух. звания он ушел бы в Чолышманский монастырь. Л.39. Письмо свящ. Илии Седакова 
к о. Петру от 16 февраля 1907 г. [8]; Чопошская Воскресенская церковь: При кочевки к 
новому месту Его Высокопреподобие Благочинный Бенедиктов предложил мне не приму-ли я 
на себя должность псаломщика при Чопошской Воскресенской церкви, на что было 
согласился я с радостью, но, далеко неоправдались риски мои. Л.13об. Письмо пс. Петра 
Чевалкова к о. Алексию от 15 июля 1912 г. [9] и т.д.; 

- оттопонимические названия «группы людей по общности рода 
деятельности». Сюда включены, например: обозначения учителей: Чергинские 
учителя: Букварей взял после Рождества когда освободились в Чергинской школе, которые 
пришлось занять у Чергинских учителей. Л.27об. Письмо учителя Актельской школы 
Стефана Евстафиева Пыжлакова к Помощнику Начальника АДМ прот. Петру 
Бенедиктову, 1913 г. [10]; обозначения представителей религиозной общины: 
Чолышманская братия: Пусть оне и хранятся здесь или оне могут быть употреблены на 
нужды новокрещенных или в пользу какую церкви, или д. быть посланы в подарок к В. посту 
Чолышманской братии? Л.28а. Письмо Илии Седакова к о. Петру от 9 февраля 1907 
г. [7]; обозначение какой-либо народности (жителей местности) в целом: Чуйский 
народ: … народа Чуйскаго, народа добраго, честнаго, детски-простодушнаго, 
трудолюбиваго и способнейшаго… Л.2. Письмо Преосв. Макария к Министру Путей 
Сообщения от 25 января 1907 г. [11]. 

Таким образом, в представленном материале, безусловно, отмечается 
определенная словообразовательная регулярность, при этом она понимается как 
повторяемость формальных и семантических отношений словообразовательно 
соотносительных слов [3, с.136]. Например, чопошский так же относится к Чопош, как 
чулышманский - к Чулышман, артыбашский - к Артыбаш. Формальная и семантическая 
регулярность является тем свойством, которое и определяет словообразовательный 
тип.  

По результатам анализа оттопонимических лексем в текстах Алтайской 
духовной миссии конца XIX – начала XX века можно сделать вывод, что топонимы 
часто выступают в текстах «ориентирами» для обозначения каких-либо объектов – 
школ, церквей, монастырей – или субъектов – жителей местности, учителей, 
представителей религиозной общины. Интересен тот факт, что постепенно данные 
адъектонимы (изначально – прилагательные относительного разряда) развивают 
свою семантику, приобретая некоторые дополнительные лексические компоненты 
качественного значения [4]. 
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